The institutions named.below agree {0 cooperate for the exchange of 'students and/or staff in the context of the Erasmus+
programme. They commit o respect the quality requirements of the Erasmus Charter for Higher Education in all aspects
related to the organisation and management of the mobility, in particular the recognition of the credits awarded to students
by the partner institution.

Les etablissements mentionnés ci-dessous acceptent de coupérer aux activités de mobhilité des étudiants etiou des personnels du
programme: Erasmus +. lls slengagent 3 respecter les engagements gualité de la charte Erasmus {ECHE} en matigre
d'organisation et de gostion des mobilités, en particulier pour la reconnaissance des orédits validés par les étudiants dans les
&tablissements parfenalres.

UNIVERSITE CATHOLIQUE DE - 1 F-ANGERS04 Pierrick Picot http://www, uco.friinternational
U'OUEST Director of Exchange Ipole-
3 place Andre Leroy BP. 10808 programs international/programme-d-
49008 Angers cedex01 pierrick.picot@uco.fr echanges-

France Tel '+.33 241816755 21235 kisp?RH=SITE1 RP4-
ER
UNIVERSITY OF UDINE Claudia.schileo@uniud.it htto://www.umud.|t/mternat
International Relations and Mobility 1 UDINEO1 outgoing mobility & ional-area/incoming-mobility
Office Erasmus Studio
v. Paliadio; 8 Agreements general course catalogue:
33100 UDINE Fax +39-0432-556229 http://www.uniud.it/didattic

Linter-institutional agreements can be signed by two or more higher education Institutions g

1 les accords inter-institutionnels peuvent $tre signés par 2 ou plusieurs Stablissements denseignement supsrieur

2 Higher Education Institutions have to-agree on the period of validity of this agreement

21es établissements d’enseignement sunérieur doivent indiguer Iz période de validité du présent accord

3 Clauses may be added to this template agreement to better reflect the nature of the institutional partnership

-Des clauses supplémentaires peuventi étre apporiees i ce modéle d'accord pour préciser gertaing aspects du partenariat

¢ Contact details to reach the senior officer in charge of this agreement and of its possible updates Coordonnges de la personne contact
responsable et leurs mises A jour dventuelies
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ITALY phone:+39-0432-556221 a/facolta

International Student Service courses heldin ehglish:
iss@uniud.it http://www.uniud.it/internati
incoming exchange mobility onal-area

fax +39-0432-556496
phone +39-0432-

) 556218/556497
Compiusfony - .
e Prof. coordinator: Geiitna
W{L@k% i1 g Berard

{Paragraph to be added, if the agreement is signed for. more than one academic year the partners commit fo.amend the
table below in case of changes in the mobility data by no later than the end of January.in the preced/ng academic year
Paragraphe a gjouter sitaceord est signé pour plus d’une année académique Hes partenaires s’engagent & modifier le tabisau ci-
dessous en cas de modification des données, au plus tard a Ia fin du mois de janvier de Vannée académigue précédente.)

Modem EC T - | 3x5=15

F ANGERSO04| 1 UDINEO1 222 Languages
222 I Modern EC 2 3x9=27
Languages :
Modern EC 1 S 3x9=27
| UDINEO1 F ANGERS04 222 Languages .
' 222 Modern EC 2 - .3x9=27
Languages :

(*Optional. ‘subject area code. & name and study cycle are optional. Inter-institutional .agreements are not compulsory for
Student Mobility for Traineeships or Staff Mobility for Training. Institutions may agree to cooperate on the organisation of
fraineeship, in this case they should indicate the number of students that they intend to send to the partner country. Total
duration in months/days of the student/staff mobility periods or average duration can be indicated if relevant.)

{(Mnformations facultatives ©

Le code ef le nom de ia discipline, le niveau d'études sont facuitatifs.

Les accords infer-instifutionnels ne sont.pas obligatoires pourfes mobilités de stage et les ‘mobilités de formation. Les slablissements
pewvent melire en place un -accord pour forganisation des mobflités de stage | dans ce cas, Je nombre d'étudiants envoyés chez le
partenaire doit éire indiqué, '

Si nécessaire, indiguer fa durde fotale en moisfjours des.mobilités d'études et des personnels.)

S Mobility numbers can be given per sending/receiving institutions and per.education field* (optional*) Le nombre de mobilités peut dure exprimé par
établissemant d'accuellid'envol of par discipline™ (Yacultalip
http./fwww uis. unesco.org/Education/Pages/internationak-standard-classification-of-education.aspx
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F Angers04. Although the Erasmus agreement is signed for the period 2014-2021; a yearly update of the
mobility numbers (student and staff) will be needed by 30 November (example 30 November 2015 for the
academic year 2016-2017).

255 Modern EC Tx 5 days
F ANGERS04 | [ UDINEQ1 languages :
Modermn EC 1 x5 days
1 UDINEO1 F ANGERS04 languages

The sending institution, following agreement with the receiving institution, is responsible for providing support to its
nominated candidates so that they can have the recommended !anguage skills at the start of the study or teaching period
L’établissement d'envol, en accord avec {'stablissement d'accuell, s'engage 2 aider los candidais retenus (mobilités d'6tudes st
mobilités d’enseignement), dans I'obtention du niveau Hinguistique minimum recommandé avant leur départ en mobilité ;

— e English B

F ANGERS04 French B2 German B2 B2 C1
Spanish B2

ltalian B2 -
ftalian French
1 UDINEO1 English
Spanish
Deutch

§.For.an ‘easier ‘and consistent understanding of language requirements, use of the Common European Framework iof Reference ‘for Languages
(CEFR) is recommended, see Pour une meilieure compréhension du niveau de langue recommands, utiliser le cadre auropéen commun de
référence pour les langues {CECR)

hitp:/feuropass. cedefop.europa.eu/en/resources/european-language-levels-cefr
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At 1 UDINEOL Courses held in english can be offered within some study courses. The student can check the list on
our web-site: -http://www.uniud.it/international-area

For more details -on the language of instruction recommendations, see the course catalogue of each institution (Links
provided on the first page).Pour plus dinformation sur les recommandations concemant les langues d'enseignement, se référer au
catalogue de cours de chague établissement (en indigué en page 1),

(Te be completed if necessary, other requirements may be added on. academic or organisational aspects, e.q. the selection
criteria for students and staff; measures for preparing, receiving and. integrating mobile students and/or staff A compléter si
nécessaire, Des informations. complémerntaires sur fes aspects académiques ou organisationnels peuvent éfre mentionnées,
teffes gue les criteres de sélection des individus, les moyens mis en ceuvre pour ja préparation des mobilités, accueil of fa prise’
en charge des individus entrants).

FANGERSO04:
- Orientation program prior to the beginning of the semester.
- French language class {1h30/week) at 4 different levels. To this effect, students take a language test
on arrival.
- students are allocated a tutorin each field of study

(Please specify_whether the institutions have the infrastructure to welcome students and staff -with disabilities. Merci de
préciser sijes établissements disposent d’infrastructures pour {'accueil des individus en situation de handicap.)

FANGERS04:
Students with disabilities are welcome but partner universities are advised fo contact the international
office very early to make sure that the student concerned can be accepted. Itis recommended to have all
the documents related with the student’s disabiiity to be translated into French.

L UDINEQ1:

The original transcript of records (no carbon copy is accepted) with the exams done by the Italian student can be
given or sent directly to him/her OR to the International Relations and Mobility Office of I UDINEOL.

The Learning Agreement or the changed Learning Agreement has to be given to the Italian student who will submit
to the approval of the professor coordinator. .

The incoming Erasmus student/partner universities can check information about extension of study period and
changes to the original L. Agreement on the web site of I UDINEQ1:

- http:/ /www.uniud.it/international-area/incoming-
mobility/Prolungamento%20periodo%20di%?20studio%20-
Y% 20Extension%20study%20period/prolungamento-del-periodo-di-studio?linqua=eng

= http//www.uniud.it/international-area/incomin
onqmal-nronosed learning-agqreement/modifiche-piano-di-studi- learmng-agreement’!mgua-eng
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1. - Applications/information on nominated students must reach the receiving institution by Les candidatures des
étudiants sélectionnés doivent étre fransmises a 'élablissement d'accueii suivant le calendrier suivant :

F ANGERS04 : May.31st November 30th

15 May (nomination letter) 30 September (nomination letter) -~

| UDINEO1

(*fo be adapted in case of a trimester system & adapter en cas de systéme rimestrisl)

2. The receiving institution will send its decision within 2 weeks L’établissement d'accusil enverra sa décision dans un
délaide 1 2 weeks

F ANGERS04: The receiving institution will send its decision within 2 weeks

3. A Transcript of Records will be issued by the receiving institution no later than 4 weeks after the assessment period
has finished at the receiving HEL. (If should normally not exceed five weeks according to the Erasmus Charter for
Higher Education guidelines) Un relevé de notes devra éire remis par P'établissement d'accuell dans un délai de 4
semaines aprés fa fin de {a période d'examen (délal maximum recommandé dans fe guide ECHE : 5 semaines)

E ANGERS04: A Transcript of Records will be issued by.the receiving mstltutlon no later than 4
weeks after the assessment period has finished at the receiving HEI

4. Termination of the agreement Rupturs de T'accord

(It is up. fo the invoived institutions to agree on the procedure. for -modifying or termmatlng the .infer-institutional
agreement. However, in the event of unilateral termination, a notice of at least one academic.year should be given.
This means that a unilateral decision fo discontinue the exchanges notified fo the other party by 1 September 20XX

-~will-only take effect-as of 1 September 20XX+1. The termination clauses must.include the folfowing disclaimer:

"Neither the European Commission nor.the National Agencies can be held responsible in case of a conflict.”)

(Les éiablissements onf toule lalitudes sur la procédure de modification ou de rupture de Paccord imer-institutionnel,
Cependant, en cas de rupture unilatérale, un préavis d’av moins une année académique devra étre donnd, ¢'est & dire
ge'une notification de rupture faite Je Ter septembre N prendra effet le 1er septembre N+1. L.a mention 2La commission

europdenne ef fes agences nationales ne pourront éfre fenues responsables en cas de désaccord entre les parties”
devra y figurer.}

2. 1 UDINEOL will send a detailed Erasmus nomination list by e-mail. It cannot be guaranteed another modality
.'to nominate Erasmus students from I UDINEO1,

3. Partner Universities have to send a detailed Erasmus nomination list by e-mail (to iss@uniud.it). I UDINEQ1
cannot guarantee the acceptance of another modality to nominate Erasmus students by partner Universities
(such as online nominations etc...).

4,1 UDINEO1 will send ‘its decision (information package) within 8 ‘weeks at the maximum from the reception
of the nomination letter.

5. Erasmus incoming student at -1 UDINEQ1 has to collect the Transcript of Records before leaving Udine,
otherwise the Transcript of Records will be issued and sent by I UDINEQO1 no later than 5 weeks dlrectly to the
personal post address of the student.
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1. Grading systems of the institutions Systeme de notation des établissements

(It is .recommended that receiving institutions. provide the. statistical distribution of .grades -according to the
descriptions in the ECTS wusers’ guide’. A link to a.webpage ‘can be enough. The table will facilitate the
interpretation of each grade awarded to students and will facilitate the credit transfer by the sending institution.k est
recommandé. gue établissement d'accuell fournisse une classification statistique des notes conformément aux
préconisations du guide ECTST. Un fien vers un sife peut suffire. Celte dernidre aidera & Pinterprétation de chaque
notation attribuée ainsi qu’au transfert de crédits par Fétablissement d'envol)

FANGERS04:

hitp://www.uco. fr/mtematlonal/nole~mternatlonal/annualre-ects-4975 kjsp?RH=SITE1 RP4-RS2-FR

T UDINEQI:

http://www.uniud.it/international-area/incoming-mobility/tabella-voti-ects-ects-labels/tabella-voti-ects?lingua=eng

2. Visa Visa

The sending and receiving institutions will provide assistance, when required, in securing visas for incoming and
outbound mobile participants, according to the requirements of the Erasmus Charter for Higher Education.

Les établissements d'envol et d'accueil aideront, le cas échéant, les participants entrants ot sortants en matiére de
visas, conformément aux exigences de 1a charte Erasmus {ECHE).

Information and assistance can be provided by the following contact points and information sources informations et
assistance peuvent 8tre oblenues auprés de;

hitp:/iwww uco frfinternational/pole-
F ANGERSDO4 Béatrice Bernard-Gay | International/programme-d- gchan es-
Beatrice.bernrad@uco.fr | 21235.kisp?RH=SITE1 RP4-RS2-

Tel + 33 241816642 | ER#visa

o ' http://www.uniud.it/international-
' UDINEO1 area/incoming-mobility/vivere-a-
udine:living_sin_udine/issue-
renewal-of-residence-
permit?lingua=eng

3. Insurance Assurance

The sending and receiving .institutions will. provide assistance in obtaining insurance for incoming and outbound

mobile participants, according to the requirements of the Erasmus Charter for Higher Education. Les établissements
d'envol et d'accueil alderont les participants entranis ot sortants en matidre d'assurances obligatoires, conformément
aux exigences de la charte Erasmus {(ECHE).

The receiving institution ‘will inform mobile ‘participants of ‘cases in: which insurance cover is not automatically

provided. Information ‘and assistance can be provided by the following contact points and information sources
L’établissement d'accuell informera les participants des cas de non prise en charge par Passurance, Informations st
assistance peuvent ire obhienues auprés de

LUDINEO1:

7 http://ec europa.eu/education/lifelong-learning-policy/ects en.htm
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Eu students can ask to the home authorities for the European Health Insurance ("TEAM”) for the full Erasmus
study period.

Non Eu students can provide personally to get a private insurance in order to obtain the VISA for the study.
period.

, " http//www uco frfinternational/pole
F ANGERS04 Béatrice Bernard-Gay intﬁrnational/proqramme—vd-
: : eatrice.bernrad rr | gehanges- .
-?é! +33 241813625-C 2 21235 kjsp?RH=SITE1_RP4-RS2-
FR#assurance’
I UDINEQ1

4. Housing Logement

The receiving institution will guide incoming mobile participants in finding :accommodation; according ‘to the
requirements of the Erasmus Charter for Higher Education. L'établissement d'accuell sengage 2 aider les personnos
sn mobilité entrante dans leur recherche de logement, conformément aux exigences de la charte Erasmus {ECHE).

Information and assistance can be provided by the following persons and information sources: informations et
§ & fenues aupre : :

http:/iwww. uco fr/international/pole-

F ANGERS04 Sylvie de Kepper international/programme-d-echanges-

Sylvie.de kepper@uco.fr 21235 kisp?RH=SI|TE1 RP4-RS2-
Tel + 33 241816620 FRAflogement
http://www.uniud.it/international-
FUDINEO1 area/incoming-mobility/ailoggio-

a-udine/alloggio-a-
udine?lingua=eng

_ Pierrick Picot

F ANGERS04 Director of Exchange programs .| 9/10/2013
and Erasmus institutional .

coordinator

Vice rector for International I
Mobility prof. M. Ballerini ENEIS
| UDINEO1 o “’31!;"}5/5}

8 Scanned signatures are accepted Los signatures scanndes soni acceptées
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